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KINGDOM OF BELGIUM / 
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

 

FEDERAL AGENCY FOR THE SAFETY OF THE FOOD CHAIN (FASFC) /  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE (AFSCA) 
 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF STERILISED OX BILE /  
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN GESTERILISEERDE RUNDERGAL /  

CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L’EXPORTATION DE BILE DE BOVIN STERILISEE  
 
 
 
 

Export to / Export naar / Exportation vers : INDIA / INDE 
Part 1. Details of consignment / Deel 1. Informatie aangaande de zending / Partie 1.  Détails concernant l’envoi 

1.1. Consignor (name, address, country) / Verzender (naam, 
adres, land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

 

1.2. Certificate reference number / Referentienummer certificaat / 
Numéro de référence du certificat : 

 
Cert. nr.:  
 

1.3. Central competent authority / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

 
FASFC / FAVV / AFSCA 

1.4. Local competent authority / Bevoegde lokale overheid / Autorité 
locale compétente : 

 
 

1.5. Consignee (name, address, country) / Geadresseerde 
(naam, adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) :  

1.6.  

1.7. Country of origin / Land van herkomst / Pays 
de provenance : 
 

BELGIUM / BELGIE / BELGIQUE 
 
 

ISO Code : 
 
 

BE 

1.8. Country of destination / Land van 
bestemming / Pays de destination : 
 

INDIA / INDIA / INDE 

ISO Code : 
 
 

IN 

1.9. Place of origin (name, address, approval and/or 
registration number) / Plaats van herkomst (naam, adres, 
erkennings- en/of registratienummer) / Lieu de provenance 
(nom, adresse, n° d’agrément et/ou d’enregistrement) : 

1.10. Place of destination (name, address) / Plaats van bestemming 
(naam, adres) / Lieu de destination (nom, adresse) : 

1.11. Place of loading (address) / Plaats van lading (adres) / Lieu 
de chargement (adresse) : 

1.12. Date of departure / Datum van vertrek / Date de départ : 

1.13. Means of transport (type and identification) / 
Vervoermiddelen (type en identificatie) / Moyens de transport 
(type et identification) : 

1.14. Name and address of the registration/accreditation authority/ 
Naam en adres van de autoriteit voor registratie/erkenning /  
Nom et adresse de l’autorité pour l’enregistrement/agrément :  
 
Federal Agency for Medicines and Health Products,  
Galileelaan 5/03, 1210 BRUSSEL 

 



Cert. Nr. : 
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1.15. Description of commodity / Omschrijving van de goederen / 
Description des marchandises : 

1.16. Commodity code (HS code) / Productcode (GN- code) / Code de 
marchandise (Code SH) : 

1.17. Quantity / Hoeveelheid / Quantité : 

1.18. Temperature of the products / Temperatuur van de 
producten / Température des produits : 

1.19. Number of packages / Aantal verpakkingen / Nombre de 
conditionnements : 

1.20. Identification of container / Seal No.(1) / Identificatie 
container / Zegelnr(1) / Identification conteneur / N°. du 
scellé(1) : 

1.21. Type of packaging / Aard van de verpakking / Type de 
conditionnement : 

1.22. Commodities certified as / Goederen gecertificeerd voor / Marchandises certifiées pour : 
   Technical use /  

Technisch gebruik /  
Usage technique 

1.23. Identification of the commodities / Identificatie van de goederen / Identification des marchandises : 
Commercial name and description  

of the product(s) / 
Handelsnaam en beschrijving van het 

(de) product(en) / 
Nom commercial et description du  

(des) produit(s) : 

Name and registration No 
manufacturing plant / 
Naam en registratienr.  

producent / 
Nom et n° d’enregistrement de l’  

établissement de production : 

No of packages / 
Aantal  

verpakkingen / 
Nombre de 

conditionnements : 

Net weight  
(kg) / 

Netto gewicht 
(kg) / 

Poids net  
(kg) : 

Date of 
production / 
Datum van 
productie /  

Date de 
production : 

Lot No / 
Lot nr. / 

N° de lot : 

      

      

      

      

      

Part 2 : Health attestation / Deel 2: Gezondheidsverklaring / Partie2 : Attestation sanitaire  
I undersigned, official veterinarian, certify that the following requirements are met / 
Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat er voldaan wordt aan de volgende eisen / 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie qu’il est satisfait aux exigences suivantes : 

2.1. The country of origin is free from Rinderpest / 
Het land van oorsprong is vrij van runderpest / 
Le pays d’origine est indemne de peste bovine ; 
 

2.2. Bile has been obtained from ox which were born and reared in the European Union, or from ox that have been legally imported 
into the European Union and the ox have been slaughtered in the European Union / 
De gal is verkregen van runderen die zijn geboren en gehouden in de Europese Unie of van runderen die legaal zijn ingevoerd in de 
Europese Unie, en de runderen zijn geslacht in de Europese Unie / 
La bile est issue de bovins nés et élevés dans l’Union européenne ou de bovins légalement importés en Union européenne, et les bovins 
ont été abattus en Union européenne ; 
 



Cert. Nr. : 
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2.3 Bile has been obtained from healthy ox, slaughtered at an authorized slaughterhouse approved under EU legislation  and subjected 
to ante and post mortem inspection by an official veterinarian / 
De gal is verkregen van gezonde runderen die zijn geslacht in een slachthuis dat is erkend onder de EU-wetgeving en die zijn onderworpen 
aan een ante- en post-mortemkeuring door een officiële dierenarts / 
La bile est issue des bovins sains abattus dans un abattoir autorisé et agréé sous la législation EU, et soumis à une inspection ante mortem 
et post mortem par un vétérinaire officiel. 
 

2.4 Bile has been processed so as to make the product sterile / 
De gal werd verwerkt om het product steriel te maken / 
La bile a été traitée de manière à rendre le produit stérile ; 
 

2.5. Adequate precautions were taken after collection and processing to avoid contamination of products with any potential source of 
infection / 
Na de verzameling en de verwerking van de gal werden adequate voorzorgsmaatregelen genomen om besmetting van de producten door 
een potentiële besmettingsbron te voorkomen / 
Des mesures de précaution adéquates ont été prises après la collecte et le traitement de la bile afin d’éviter une contamination des produits 
par une source potentielle d’infection ;  
 

2.6 The end product are packed in new, fresh, clean packing material and the materials are not exposed to any products with potential 
source of infectious materials to satisfy the necessary sanitary hygienic requirements / 
Het eindproduct is verpakt in een nieuwe en schone verpakking die niet werd blootgesteld aan producten die een potentiële besmettingsbron 
kunnen bevatten, dit om aan de nodige hygiënevoorschriften te voldoen / 
Le produit fini est conditionné dans des matériaux d’emballage neufs et propres ; ces matériaux ne sont exposés à aucun produit susceptible 
de représenter une source d’infection et remplissent les exigences en matière d’hygiène. 
 

  

Number of annexes: …………………….. ( ………….. pages) 

Done at / Gedaan te / Fait à : Date / Datum / Date : 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signature of the official veterinarian / Handtekening officiële dierenarts / 
Signature du vétérinaire officiel : 
 
 
 
 
 
 
 

 
Official stamp / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 

Name (in blockletters) of the official veterinarian / Naam (in drukletters) 
van de officiële dierenarts / Nom (en lettres capitales) du vétérinaire officiel : 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

(1) Complete when applicable / Invullen indien van toepassing / Compléter si pertinent. 


	Bile has been obtained from healthy ox, slaughtered at an authorized slaughterhouse approved under EU legislation  and subjected to ante and post mortem inspection by an official veterinarian /
	De gal is verkregen van gezonde runderen die zijn geslacht in een slachthuis dat is erkend onder de EU-wetgeving en die zijn onderworpen aan een ante- en post-mortemkeuring door een officiële dierenarts /
	La bile est issue des bovins sains abattus dans un abattoir autorisé et agréé sous la législation EU, et soumis à une inspection ante mortem et post mortem par un vétérinaire officiel.
	Bile has been processed so as to make the product sterile /
	De gal werd verwerkt om het product steriel te maken /
	La bile a été traitée de manière à rendre le produit stérile ;
	Adequate precautions were taken after collection and processing to avoid contamination of products with any potential source of infection /
	Na de verzameling en de verwerking van de gal werden adequate voorzorgsmaatregelen genomen om besmetting van de producten door een potentiële besmettingsbron te voorkomen /
	Des mesures de précaution adéquates ont été prises après la collecte et le traitement de la bile afin d’éviter une contamination des produits par une source potentielle d’infection ; 
	The end product are packed in new, fresh, clean packing material and the materials are not exposed to any products with potential source of infectious materials to satisfy the necessary sanitary hygienic requirements /
	Het eindproduct is verpakt in een nieuwe en schone verpakking die niet werd blootgesteld aan producten die een potentiële besmettingsbron kunnen bevatten, dit om aan de nodige hygiënevoorschriften te voldoen /
	Le produit fini est conditionné dans des matériaux d’emballage neufs et propres ; ces matériaux ne sont exposés à aucun produit susceptible de représenter une source d’infection et remplissent les exigences en matière d’hygiène.
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